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Minunea sprâncenată.

O căsătorie pe credit.

Junele doctor Şoimescu privea intr’o o parte, 
curăţica Susănica privea in altă, precum este obi
ceiul de cam mult intre fiinţe tinere. Doctorul era 
un om plăcut, f'recuentase doue universităţi, apoi 
spitalurile din Viena, Paris, şi învăţase atât, in cât 
era in stare, ca ver ce altul de meseria sa , a 
evpeda pe bolnavi după cel mai nou sistem medi
cal in lumea cea laltă. Dar acéstá sciinţă nu să 
póte cîştiga numai pe nimic; doctorul Şoimescu 
jertfise pentru ea mai totă moscenirea părintescă. 
»Hm!* cjicea el adeseori in sine: „sosind a casă, 
voi lua de nevastă o fată bogată, care va deveni 
cu plăcere doctoriţă, şi astfel ne va prinde bine la 
amînduoi*.

Inse capul propune şi inima dispune. Susă- 
uica cea frumosă avea cea mai perfectă chemare 
de a deveni doctoriţă. Numai — banii iî lipseau.
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»Şi asta se va găsi in fine, dragă SusănicăF 
dise doclorul sărutând pe fata, care plângea: »Tre
buie să sei, că un doctor este silit de a se însura, 
căcî altmintré lumea nu are încredere in el. Tu 
dară îm procuri c r e d i t ,  şi prin credit p a ţ i e n ţ î ,  
ér paţienţiî aduc bani şi dacă nu sunt ei in stare, 
apoi atunci aduc moşcenitoriî lor. Afar’ de acésta 
■fecióra Sara Bucim este mătuşă-ta, aprópe de 50 
de ani şi destul de bogată pentru ca chiar a şap
tea parte din averea ei să ne scotă din necazuri. 
Pe aceste baze putem risca ceva4-

Ce nu risică, pentru Dumnezeu, o fată tineră 
când e vorba de un adorator cuvincios? trup şi 
suflet. Muma Susanei n’avea nici o împotrivire, 
ca şi tata ei; căcî nu trăia nici una nici altul, ér 
domnul epitrop era bun bucuros se scape de epi- 
tropie cu faţa cinstită. Şi mătuşa Sara era bună 
bucurosă de acest măritiş, cu tóté că nu-i plăcea 
votriturile, dar i venea bine, că nu mai era silită 
a mai împlini lipsele de mijlóce, necesare pentru 
buna crescere a nepóteí. Fecióra Sara Bucim era 
puţin sgârcită, séu precum să esprima ea, nu avea 
prisóse intru nimic, prin urmare nici in bani.

Destul, Susănica să transformă intr’o Domnă
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doctoriţă, şi Domnul doctor privea cu dor pe te
restră, ca să véda, déca, in urma sporirei creditului 
seu, incep să vină muşterii mai cu grosul ? Dar vai 
venau pré cu ţîrăita. Lucru prost, forte prost. 
Societatea in casa sa crescea tot mai mare; in 
toţi anii sosea câte un băieţaş neprevédut, séu câte 
o fetiţă neasceptată, pentru a spori Domnului şi 
Dómnei Şoimescu bucuriile cele dulci de tată şi 
mumă. Doctorul să scărpina adese ori in cap; 
dar ce folos? Putea el să gonescă pe şoimii cei 
mici ? Bucăţelele nu deveneau mai mici, căci erau 
destul de mici din capul locului, şi omul trebuie să 
trăidscă, dar doctoriţa ferbea ciorbe mai slăbuţe. 
Cu tóté acestea tóté li priia bine. Tata, muma 
şi cei patru copii îmboboceau şi le mergea bine, 
încât era o plăcere de a i vedea. Şedeau pe lă- 

; viţe de lemn şi pe scaune de paie tot atât de 
%' mole, ca când ar fi şedut pe canapele cu perne: 
I dormeau pe saltele de frunqfă forte linisciţi şi nu 
I  purtau haine scumpe, destul că erau curăţele şi cu 
I  gust arangiate. Intru acésta se pricipea Susănica 
I  forte bine. Tóté in casă erau de o frumseţă, de 
I  o curăţenie încât fie-cine ar fi jurăt că doctorul ar 
I avea cele mai bune venituri din lume. „Cum fac
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ei* (ţicea adese ori »mătuşa Sara, este o minune 
sprâncenată!*

Nici dilele inorate nu lipseau inse, când punga 
era góla şi când cu septemânile întregi nu să vedea 
nici măcar un cuart de Napoleon prin casă. Dar 
să mângăiau precum puteau cel puţin cu atâta, că 
mătuşa Bucim ar fi b o g a t ă ,  b o l n ă v i c i o s ă  şi 
b ă t r â n ă .  Ear când lipsa ajungea la culme atunci 
şi ajutorul era la îndemână, după cum se ’ntîmplă 
adese ori prin lume.

Moscenitorî cu speranţă.

Doctorul şi Susănica însă n’aveau dreptate 
dâcă se bazeau prâ tare pe moscenirea de la mă
tuşica. Căci chiar dâcă am presupune, fără să 
admitem, că fecióra drăguţa ar fi fost aprópe de 
morte: totuş ar remânea încă întrebarea, dâcă őre 
fecióra Bucim ar fi numit pe nepóta ei cu bărbatul 
acesteia de moscenitorî? In adevăr acâstă părechie 
de omeni îndrăgiţi şi suferitori ar fi avut cea mai 
mare lipsă de acâstă moscenire, dar mai era încă 
o nepóta şi cu un bărbat, şi adică advocatul Cleşee, 
şi încă doi nepoţi şi anume protopopul Bucim, şi 
profesorul de filosofiă tot cu acelaş nume. Ei toţi
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dar aveau acelaş pretensiuni juste ca şi Susănica 
şi bărbatul ei. Ei toţi asceptau cu egală rîvna cea 
mai aprópe adormire a fecioreî.

Dar mai puţină causă ar fi avut filosoful Bucim. 
El era destul de bogat, indopa la fripturi şi se 
ineca in vinuri şi filosofia sa se purta bine cu totă 
acdstă. 0 dovadă despre erudiţiunea sa este opul 
seu, uitat acum, inse nemuritor pe atunci, opul seu 
in 5 tomuri „filosoful intre relele vieţeî* prin care 
documenta, că in lume nu ar existe in adever nici 
o suferinţă; că ver ce durere n’ar fi alta de cât o 
închipuire şi că tóté lucrurile trebuiesc privite, con
siderate şi luate din parte cea plăcută.

In adever el privea pe mătuşă-sa tot de-a 
una din partea cea plăcută, adică din partea cea 
cu bani. 0 visita adese-ori, o poftea adese-orî la 
banchete, ii trimitea fel de fel de bucăţele grase 
din bucătărie, şi prin urmare i era „cel mai drag 
din suflet* dintre nepoţii ei. „Este drept, că n’am 
nimic de prisos* dicea ea adese ori, „dar când îm 
va veni ceasul morţeî n’o să uit de D-ta nepóte*. 
— Aceste cuvinte le audia filosoful cu plăcere. 
Spera că va trage el singur moscenirea, invin- 
génd pe concurenţii sei.
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Credem şi noi că ar fi isbutit la acestea cn 
filosofia sa, décá vérul-séu, protopopul Bucim nu 
ar fi avut in virtutea teologiei sale influinţă mare 
asupra mătuşi. Ea era forte evlaviosă şi temetőre 
de Dumnezeu, şi dispreţuia vanităţile lumei; cerceta 
liturgiile in care Bucimul preoţesc resuna cu atâta 
putere; primea bucuros visita nepotului mirotinisit, 
care se închina cu densa şi o facea să inţelegă, 
că, fără ajutorul seu, cu greu ar putea să intre in 
raiu. De câte ori se intorcea cu oftări şi cu ochii 
plini de lacrimi de la ver o liturgiă a nepotului 
său, dicea, că el ar fi salvatorul sufletului ei, şi că 
i va fi recunoscătore in ceasul ei din urmă. »Mos- 
cenirea universală nu-mi póte lipsi* dicea proto
popul audind acesta, »căci ar fi, cum are obíceiű 
de a dice mătuşa, o minune sprâncenată*.

Calculul seu n’ar fi fost deu greşit, decă verul 
său, advocatul Clesce in virtutea jurisprudenţeî sale 
n’ar fi fost pentru mătuşa unul dintre omenii cei 
mai însemnaţi. Fecióra Sara, ce i drept, dispreţuia 
bogăţia şi i era milă de omeni care punea preţ pe 
asemenea lucru peritor. Dar din aeeiaş causa stă
ruia a depărta pe omeni de la bogăţiă şi a o atrage 
la sine. Ea adică da bani împrumut cu dobîndă
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bunicică şi cu zăloge, şi se interesa atât de bine 
de sufletele ómenilor care lua bani de la densa, 
încât ii desbrăca de ei. » Fericiţi cei seracî *, cjicea 
ea când lua cameta la camătă: »decă ar atîrna 
de la mine, ar trebui să fiă tot oraşul sărac, ca 
se aibă intrare in raiu. Cu cât cineva posede 
mai puţin pe păment cu atât mai mult doresce 
raiul*.

Adese ori sé întâmpla inse că zelul feciorii exerci
tat intru fericirea lumei trecea peste măsură, şi că era 
silită a merge dinaintea tribunalului, pentru zăloge 
şi pentru socoteli de carnete. Fără ajutorul advo
catului Clesce, care era cel mai mare strimbădrept 
din tot oraşul, mătuşa ar fi perdut adese-ori do- 
bînda cu capete cu tot.

»Aş fi o fiinţă sărmană şi părăsită, iubite 
nepóte*, elicea ea de multe ori cătră advocatul 

: Clesce, »decă nu mi ai veni intru ajutor. Tot ce 
. am, am de la D-ta. Dar va veni timpul unde-ţî 
Í voi resplăti D-tale*. — I venea bine juristului, când 
| audia aceste vorbe. Spera că va trage singur moş
ii cenirea, si credea că va nimeri forma cuviinciosă, t  ’I când să va face testamentul.



12

Imaginea fecióreí.

Fecióra Sara Bucim vorbea, ce-i drept, câte 
o dată, când o apuca frica lui D-deu, de morte, 
de dorul ei de raiu şi de ginerele ei sufleţesc; dar 
mai des să gândea la un ginere trupesc, precum ne 
gândim câte o dată la lucruri cari ne trăznesce 
prin cap. In adevăr declarase încă in etate de 25 
de ani, ce (Jicem declarase, sé jurase, că nu sé 
va mărita nici o dată; totuş însă o apuca câte o 
dată o slăbiciune de fată, mai cu séma când o 
cîrăia câte un văduv zdravăn, séu cănd un flăcău 
trecea mai mult de cât de 3 ori dinaintea ferestre
lor sale şi o saluta. »De bună sămă are intenţiuni* 
cugeta ea in asemenea cas: „văcjând şi făcend*. 
Nu-i bine să juri nici o dată, că nu vei face una 
său alta. Dăcă trebuie să fiă — implinăscă - să 
voinţa lui Dumnedeu! Sunt tocmai in versta cea 
mai fromosă. Tiza mea din testamentul vechiu 
era de 80 de ani, când avu primul copil. Dăcă 
m’aş mărita n’ar fi ver o minune sprâncenată*.

Astfel vorbea adese ori cu sine, mai cu sămă 
cănd un bărbat neinsurat arătase puţină amabili
tate cătră densa. Până la cele din urmă credea
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că toţii bărbaţii neinsuraţi din oraş aveau sinten- 
ţiunî rele* asupra persóneí sale fecioresci, astfel în 
cât i se părea, că fie-care om care sé insura co
mitea o infidelitate cătră ea.

D’aici să póte explica ura ei cătră tóté cunu
niile ce să făceau, vorbele ei veninóse in contra 
bărbaţilor nelegiuiţi, şi încă şi mai veninóse in contra 
fetelor cochete, care avea obrăzniciă de a se gândi 
la măritiş, fiind încă copile (copile ca de ver o 
18—20 ani).

O cétá de fete bătrâne i veniau intru ajutor, 
şi i raporta cu de-a mănuntul tóté câte să petre
ceau prin oraş. Când sé adunau la câte o ceş- 
culiţă de cafea, apoi să lua in revistă fie-care rochiă 
nouă a vecinei, fie-care nuntă, fie-care botez. Tóté 
nuvelele, care să aflau in casa fecióreí Sara Bucim 
să respândea prin tóté unghiurile oraşului cu re
peziciunea fulgerului, éti originea vorbei îndatinate 
prin acel oraş: ,s’a dat in bucim* in loc de a 
dice: ,i s’a spus fecióreí Sara*.

Adaogând la aceste daruri amabile încă evla
via şi iubirea de carnete a fecióreí, atunci vom 
înţelege, de ce sé ferea fie-cine de densa cu singura 
excepţiune a cetei de fete bătrâne, de care v’am
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vorbit, şi a celor patru nepoţi, cari sperau la mos- 
cenire.

Griji şi lipsă.

N’avea cătuş de puţin intenţiunea de a muri. 
D’aceia suferea cu plăcere concurenţa celor patru 
facultăţi după moscenirea universală. Ea era cea 
mai folosită prin acestă concurenţă, căci i procura: 
bucăţele bune de la filosofiă, consolări in contra 
grijilor vieţeî, de la teologiă, scut şi pază de la 
jurisprudenţă şi conturi ieftine de spiţeriă de la 
facultatea medicală. Doctorul Şoimeseu i era tot 
atât de drag ca ver care din cei lalţi, dar nici cu 
un fir de pér mai drag, de cât cei lalţi. Numai 
atunci când bătea mórtea câte o dată la uşa chi- 
liuţei sale, atunci doctorul i era nepoţelul cel mai 
drag.

Jute Domnule doctor, vin’o de grabă, fecióra 
Sara este bolnavă de morte * strigâ in o dimineţă 
servitórea cea betrână a mătuşei prin uşa deschisă: 
»de vr’o câteva <:jile a slăbit forte tare*.

Şoimeseu, pe când i veni acestă scire, tocmai 
- şedea pe canapeaoa de paie şi ţinea pe Susănica 

in braţe, ér Susănica plângea, şi el o consola.



Şoimescu scia bine, că scirea despre aproprierea 
morţei, de fecióra Sara Bucim, era a rare ori se- 
riosä. El promise servitoreî, că va veni in grabă, 
cu tóté astea remase inse lingă nevastă-sa, pentru 
a o consola mai departe.

: Inse in dar i fură vorbele duióse, Susa-
nica plângea tot mai amar, şi Doctorul nici nu scia 

r, pentru ce ?
»Fi sinceră cu bărbatul teu, dragă", dise el 

; »te chinuiesc! şi mé omorî cu plânsul teu şi cu 
tăcerea ta".

t •— Ascultă-me dar! — dise ea: Ah!
»Bine Susanică, asta am audit. Spune mai 

Í departe! *
f — Avem patru copii.
î »Cei mai drăgălaşi din tot oraşul. Toţi sunt
} bine crescuţi, cu frica lui Dumnecfeu, duoişi, as
ii cultători*.
J — Ah, sunt ingeri, in adevăr ingeri, dragă.
I »Ai dreptate. îngeri adevăraţi. Cred că nu
ş suferi in urma acestui fapt?"

— Nu, dragă; dar cum va fi pe viitor?
1 »Cât escî de necredinciosă Susanică scumpă!
I. Bun e Dumnedeu*.

—  15 —
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— Ah, cât ne cade de greu de a i cresce 
după totă cuviinţa. Cu cât se fac mai mari, cu 
atât cresc şi cheltuielile.

— Nu s’a făcut pe di ce merge tot mai mari, 
şi încă n’am suferit de nici o lipsă!*

— Dar dragă, dâcă . . . .
»Ce, dâcă?*
— Ah, oftâ ea, — şi plânse şi mai tare.
»Ce, décá? exclamă Doctorul alarmat.
Ea îş ascunse faţa pe sânul seu şi îl cuprinse 

mai tare cu améndoue braţele. Apoi (lise incetinel: 
»voi deveni pentru a cincea oră mama*.

La acâstă soire îl ameninţă şi pe tătucă doctorul 
puţin plânsul, dar îş ascunse spaima pe cât putu.

»Draga mea, numai asta ţi-e durerea* o mân- 
găiâ el pe ea: »Bine, Susanică, vom avea un al 
cincelea ingeraş pe lângă cei patru pe cari i avem. 
Apoi să mai «licem, că nu vom intra in raiu.

— Dar iubite, gândesce-te la sărăcia nostră.
»îngerii ne vor aduce şi trebue să ne aducă

binecuvântarea cerescă. Cel care hrănesce vrăbiile, 
va face sâ găsesc şi eu hrană pentru mititeii noştri. 
Liniseete-te. *

Susănica plânsese, pân’ ce se săturase, deci



sé linisci de sine. Dar Doctorul nu putea să plângă 
şi prin urmare remase in nelinisce. Merse in sus 
şi ’n jos prin odaiă privind câte o dată prin te
restră, dar nimic nu lű putea distrage. In toţi anii 
stomacuri mai mari la mésá şi bucăţele mai mici. 
Astfel ofta el in sine. Ar fi uitat cu totul de fe- 
cióra Sara, care trăgea să moră, decă Susănica 
nu i-ar fi adus aminte să mérgá la patul ei de 
morte.

Minunea sprâncenată.

îş luâ pălăria, dar nu merse tocmai fuga. 
Conversaţiunea domestica îi apăsa încă spiritul. Nu 
sé gândea decât la micşorimea numărului paţienţilor 
sei, şi la finanţele sale miserabile. îş trase pălăria 
pe ochi şi privi neclintit drept înainte, ca un ver
sificator, nu salută nici în drépta nici in stînga pe 
stradă, şi era p’aci sé doboră la păment pe pré 
Sânţia sa episcopul, cu tóté că el, adică pré Sânţia 
sa era cel mai luminat cap, şi ar fi trebuit să Iii 
vedă.

Sosind la iubita sa mătuşă, nu o găsî pe 
patul de morte, dar o găsi cu ochelarii pe nas 
dinaintea ceaslovului pe care-lu deschisese la rugă-
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giunele pentru morţi. In adevér avea o faţa urîtă, 
ce-î drept, acéstá faţă nu fusese nici o dată frumósa. 
îş legase o cîrpă peste frunte şi una sub fălci.

»Ce te dóré* întreba doctorul punénd pălăria 
şi bastonul jos.

»Domnul Dumnedeu va scii* oftă ea cu vocea 
slabă, »sufer mult, sufer de mai multe dile. Simţ, 
da simţ, că s’apropie ceasul morţi. Vai cât ar fi 
de grozav!*

Doctorul îi pipăi pulsul, perdut în alte gânduri 
şi dise, fără de a sei ce: »bate cam tare.* Totă 
cugetarea să să afla încă a casă la Susănica sa.

jM'am temut, bine m’am temut“ rji.se fecióra 
speriată. »Crerli că-i vr’o primejdie cu mine dragă 
Şoimescule?*

»Cum să fiă in anii D-tale* răspunse doctorul 
érás necugetat.

»Deu, aşa dară mé pot mângâia puţin* re
plica puţin mai voiosă: »In adevér sunt in anii 
cei mai buni; puterile nu-mi sunt stricate. Me va 
scăpa firea mea de sine. Ce (Jicî, doctore? Décá 
nu-î de lipsă, să nu-mi scrii doctorii scumpe. De 
când china, rabarberul si mixturele au devenit măr-

‘ 's
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furi coloniale, nu mai e de trăit, s’a scumpit de 
foc. Domne ajută-ne. Dar, dragă Şoimescule, mie 
tot nu mi e bine!*

Mătuşa dede acum curs limbeî sale, vorbi 
despre o sută de mii de lucruri, care nu stetea in 
legătură nici cu boia nici cu sănătatea, vorbi, după 
obiceiul eî. Doctorul inse ciocăni cu degetile pe 
masă şi nici că o asculta, făcu şi el după obiceiul 
lui. In fine i se urî.

»Dar ce te dóré* o întrebă ărăş.
„N’am poftă de mâncare! De doue dile n’am 

putut să mănânc măcar o lingură de supă; mé 
dóré capul, de mor*.

„Fote ţi-ai stricat stomacul, mătuşă, cu ver 
o paştetă de ficat de gâscă de la filosoful*.

„O Domne, domne, unde te duci cu gândul, 
Şoimescule, nu, nu, nici ideiă! răul nu mi vine din 
stomac. Trăiesc cu cumpăt şi cu măsură, [teu 
serios, nu-mi aduc a minte să fi mâncat de septă- 
jnânî întregi ver o bucată greu de mistuit. — Câte 
o dată am durere de dinţi; câte o dată mă iau
istericale, mă dóré inima, îm vine să v e rs .............
o domne, domne, dar privesce-mă Şoimescule, şi

2*
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nu tot ciocăni pe masă, uită-te la mine, şi vei 
vedea, cât sunt de palidă, ruptă pe la ochi. I)eu 
lui Dumnecjeu sunt bolnavă!*

„Vei fi* dise doctorul necăjit, căci audea aici 
nisce plângeri, care i aducea a minte de posiţiunea 
Susaneî „vei fi — însărcinată*, apoi iş luâ pălăria 
şi bastonul.

„Domne Dumnezeule, Domne sfinte!* ţipa fe- 
ciorea Sara Bucim cu o voce încât s’ar fi putut 
auiţi sbierăturile ei pănă in a treia stradă, „asta 
mi-ar mai fi o minune sprâncenată“.

Pe doctor îl luară nisce fiori reci când audi 
aceste sonurî vivace ale Bucimului fecioresc. Toc
mai acum se pomeni că, in necazul seu şi in su- 
perarea şi distracţiunea sa, disese o prostie din 
cele mai mari; dar o prostie pe care nu o értá 
nici o feciórá eu moravuri bune; mai cu semă o 
feeioră care ş’a păstrat demnitatea in decurs de 
aprópe 50 de ani, care vorbea de réu pe ver ce 
fetă pentru nimicuri, pentru o privire, pentru o 
strănsură de mână, care era compusă pe intreg 
din pura sânţenie — destul o feeioră, precum era 
in adevér Sara Bucim.



I  »Las să trecă furtuna şi incerc a scapă prin
|  fugă, pănă ce nu se va aduna totă vecinătatea“, 
?f — (fise doctorul in sine, deschise uşa şi fugi.

 ̂ Visite la bolnava.

Afară era aprópe să restórne pe cumnatul 
séu, pe renumitul advocat Clesce, dăcă Domnul 
Clesce cu picerele sale de barză, cu trupul seu ţe- 
păn şi viguros n’ar fi iniruntat ciocnirea ca un uriaş. 
Astfel insă ciocnirea n’avii alt resultat desaströs 
de cât ver o duoe pete vinete pe cóstele lor.

»Hei frate* striga advocatul slrimbend din 
nas, „dăcă nu mî ai fi cumnat, ţi aş face un proces 
pentru acest asalt atentator. Decă mî-aî rupt vr’o 
costă, trebuie să mi-o reparez gratis, şi nu voi 
pretinde alt nimic de la D-ta de-cât să mi bonifici 
in bani durerile*.

»îm pare réu, mé rog de ertare* bîlbăi doc
torul şi voi se-şi urmeze calea.

Advocatul îl prinse de mânecă.
»De unde vii doctore, şi unde grăbescî? De

unde?“
»De la mătuşica Bucim. Este bolnavă de 

IŞiorte* respunse doctorul.
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»Bolnavă de morte, frate? Bolnavă de morte? 
Adio, la revedere, frate!* <Jise advocatul şi merse 
cu paşi grabnici inspre casele mătuşi.

„Déca chiar doctorul mărturisesce, că e bol
navă de morte*, borborisi Domnul Clesce in sine, 
»apoi atunci este drept. Să duce. De sigur, să 
duce. Numai de ar fi încă cu simţirile tóté, ca să 
p6tă face testament. Cine scie décá filosoful nu-şî 
a luat deja de la ea plata sa pentru fripturile şi 
paştetele sale, séu décá nu-i va fi ocupat deja pă
rintele protopop sufletul eî. Dar póte să şi ţiă 
sufletul, numai banii să-mi remăiă mie.*

Intră esofat in odaia mătuşî. Servitórea era 
tocmai ocupata a ţine o sticluţă cu mirosuri tari 
sub nasul bolnavei. In adéver sermana Sara se
măna tare cu o murindă, căci dabia să trezise din 
leşinul in care cătjuse după depărtarea doctorului. 
Domnul Clesce îş intogmi creţele obrazului séu, a 
durere adâncă, la care fu pré bine ajutat prin eşo- 
farea sa. Părea că nu e in stare a vorbi de 
spaimă şi de durere. Dar inima i sălta de bucu
rie, căci mătuşa era încă destul de cumpătata pentru 
a face testamentul, fiind tot o dată coptă pentru 
sécurea morţi. »Acum* cugetă el, »acum orî nici
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o dală trebuie să bat ferul. Vom vedea decă nu 
vom putea scote din şea atât pe profesorul cu frip
turile sale cât şi pe protopopul cu imperaţia cerului.

îndată ce deveni Sara érás in stare de a sus
ţine o conversaţiune, Clesce incepu mai întâiu a 
descrie durerea sa ce simte, vécjénd pe mătuşica, 
— pe draga mătuşică — pe îngerul de mătuşică 
atât de slabă. După acésta o sfătui să-şî ia in 
locul doctorului Şoimescu, un alt medic.

.Dar de ce?* intrebâ Sara.
„Să vedi. este serac — şi speră póte, că va 

mosceni ceva, prin urmare nu-şi dă totă silinţa 
pentru a ţi scăpa vieţa cea scumpă. Aşa sunt 
ómenü slabi. Mai bine un om nepártinétor, de cât 
unul care părtineşce. Un doctor, care tot o dată 
este şi moşcenitor, e jude in propria sa causă.

Mătuşica dede din cap.
»Nu voi să die nimic in contra lui* continua 

domnul Clesce încântat de semnele de aprobaţiune, 
adică i se păru, că din aceste semne să póte în
ţeleg®, că doctorul n’ar fi jude in propria sa causa, 
deci nu e destinat de a deveni moşcenitor. sN’am 
nimic, dar nimic in contra Ini, dragă, scumpe mă
tuşică. Este un om bun. Dar cei laHi nu’au aţiţat
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in contra lui, protopopul şi profesorul . . — ne- 
omenoşiî, cari se bucură de mórtea cuiva din pri
cina banilor“.

„Să bucură de mórtea mea* intrebâ mătuşa 
cu ochii stinsî.

» De mult am băgat de séma; şi de mult m’am 
necăjit, dar n’am voit să te super mătuşică dră
guţă* continua advocatul cu mai mult zel, vedénd 
că causa sa a apucat o cale bună.

„Dar să fiă adevărat?* intrebâ mătuşa, care 
credea aşa de lesne in defaima altora indoindu-se 
însă adese-ori de adevărul vorbelor rele, cari o 
priveau pe dânsa.

„Adevărat, şi de-aş fi un mincinos de di mi
nă ţa şi pănă săra: faţă de D-ta, mătuşă, n’aix în
drăznit a spune nici o minciună, cu atât mai puţin 
in acest moment. Adică sunt numai nisce vorbe 
próste din partea verilor*.

„Vorbe próste, ce, numai próste să se chie- 
me ele*.

„Aşa, deu! De esemplu ătă ce dise pro
topopul mai de unădî: că predica de mort pentru 
D-ta el o ar avea gata de dece ani încă, dar mă-
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1 tuşa ar ii vărtosă de fire, şi predica i va fi mân- 
- cată de vermi4.

* „Domne sfinte, asta n’aş fi asceptat de la
protopopul. Atât sciu că este un făţarnic cu totă 
blândeţa sa4.

„Ér profesorul i a răspuns-la acésta: Atîrnă 
. de la moşcenire. Dăcă va merită voi face o po

mană şi voi chiema pe toţi cunoscuţii la masa, 
dându-le din cele mai bune bucate şi ver o doue 

; duzine de butilce de şampaniă4.
„Vai, adevărată minune sprâncenată!* sbierâ 

Sara: „Staţi numai cu predicile vóstre şi cu şam
pania vostră! Mai am destul pănă la morte. Şter
geţi-vă pe ochi*.

Cuvintele din urmă speriara pe sperativul domn 
Clesce in acelaş grad precum îl îmbucuraseră vor
bele dintâiu. Mai pipăi incetinel şi delicat un timp 

: îndelungat să văda cum stă cu mórtea eî. Ea însă 
>1 afirma fără delicateţă, că are pofta a mai purtea 
ver o duoi anişori sarcina vieţeî. Nici vorbă de 
testament. Advocatul fugi desperat.

L Puţin timp după el sosi protopopul Bucim, 
I ' plin de sudori, fără resuflare. Mătuşa să pusese 
|  < in pat, căci era sbucimată de ciudă, par’ că ar fi
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prins-o frigurile. Vedend pe protopop îş intórse 
faţa, şi nu voi să-i dea dioa bună, aducendu-şî a 
minte de predica sa de mort. Protopopul prin 
acésta nepăsare a mătuşi fu şi mai convins, că ea 
trage să moră, şi incepu, fără alt preambul, o ru
găciune sfântă, care pe nesimţite se preschimba in 
o povaţa bună: pregătesce-te că trebuie să mori. 
Sub pregătire el nu înţelegea alt nimic, de cât fa
cerea testamentului.

»N’am ajuns încă aşa departe* sbierâ Sara 
cu acea voce pătrundătore, care este moşcenirea 
şi proprietatea familiei Bucimescilor.

»Dar vérül Clesce tocmai acum mî-a dis că 
tragi se mori* răspunse protopopul speriat, »acum 
când mé întâlni la biserica sftei Treimi*.

»Ce ţi a (jis* răcni Sara indignată.
,G ă ............ * răspunse protopopul deconcen-

trat prin vigórea mătuşi: »dar nu te-a ameninţat 
•din pricina testamentului?*

»El, să mă fi ameninţat, el?*.
»Mătuşică să n’ai nici o tămă de acest pă

cătos, care umblă numai după bani. Ce-i drept, 
a jurat, că dăcă nu-i vei lăsa cea mai mare parte 
din averea D-tale lui in moşcenire, apoi atunci va
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strica testamentul D-tale, mai cu séma îm dise că 
îm va face un proces de 20 de ani şi mă numi 
făţarnic. D-deu să i ierte păcatele, nu scie ce face. 
Dar voiesce şă-ţî strice testamentul“ .

»■Să strice, el?*
»Da, in adevăr. Destul i-am spus să-şî ia 

séma. El însă îm răspunse: că totă averea Dumni
tale ar fi a sa, căci el ar fi cîştigat’o prin proce
sele, ce le-a purtat pentru D-ta. Fără ajutorul seu, 
cu totă cămătăria D-tale, astăzi nu ai avea nici 
nn crucer, şi ar trebui să cerşesci, dise el. Eu 
ridicai ochii spre cer şi disei: totă truda omului 
este păcatosă“ .

„Şi predicile D-tale de mort, nepotule* dise 
mătuşa cu necaz, facăndu-i semn, să o părăsâscă.

Dabia să dusese, ătă că sosi profesorul de 
filosofiă. După primele cuvinte prin care îş aretâ 
compătimirea filosofică, vorbi despre marinimositate ; 
apoi despre ciorba de bolnav, care să pregătea in 
bucătăria sa după o recetă de tot nouă; d’aicî voia 
să ajungă la dragostea sa, despre care i dedese 
thai multe dovedi pipăite, pănă la mórtea ei, de 
Căt ver cine. — Dar mătuşa, care dabia mai gîfăia 
fie necaz şi de ciudă îl intrerupse vorbind cu ţipete :



28

»Nepóte, ţine-ţî ciorba de bolnavu pănă ce-i face 
pomana cea mare, după mórtea mea“. El voi să 
pară mîhnit, cu tóté că era surprins, că mătuşa 
aflase despre gluma sa. In dar i fură inse încer
cările sale. Sara i dede drumul neobservând câtuş 
de puţin regulile de filosofiă.

Érás o minune sprâncenată.

Astfel tóté patru facultăţile o sfecliseră cu 
mătuşa Sara. Nepoţii erau disperaţi, afară de doc
torul Şoimescu. El ridea. Susănica însă nu ridea 
de loc. Susanica i imputa încă şi a doua di pur
tarea sa, de şi trebui să ricjă şi ea mai intâiu de 
ideia sa pocită. El o imbrăţoşâ şi i sărută guriţa 
4ieend: sAi dreptate. N’ar fi trebuit să spun ase
menea lucruri mătuşi; dar deu, nu sciam unde îm 
sta capul, eri, când me dusei de la ea*.

„N’aş avea nimic in contra, iubite, decă n’aş 
fi convinsă, că mătuşa va remânea superată pe 
noi, cât va trăi. Căci asemenea lucru nu iertă 
nici o fată. Şi étá ce-i réu pentru noi, mai cu 
semă acum. Erna va mai ţine mult; pe foc nu 
mai pun mai nici un lemn, ferestrile sunt totă cţioa 
îngheţate, şi totuş nu mai avem lemne. Dar asta
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o sei şi tu. Şi in pungă avem — étá cât*. Zirgăi 
cu punga aprópe golă dinaintea urechilor sale.

In acest moment cineva bătu la uşe. Servi- 
tórea bătrână de la mătuşă Sara intra, şi aduse 
un răvaş sigilat împreuna cu rugămentul urgent al 
mătuşei, ca Domnul doctor să vină negreşit după 
prând, punct la 1 la densă.

„Este încă in pat* sferşi servitórea, „dar pare 
a-i fi astădi mai bine de cât erî*.

„Bine. Voi veni!* dise Şoimescu, luâ răvaşul 
şi dede drumul servitoreî. Apoi incercâ greutatea 
revaşului in mâna, dede zimbind din cap şi dise: 
„Ean vedi Susănica, revaşul este greu, par’ că ar fi 
de plumb*. îl deschise. Vîrite intr’o carte de joc 
scânteia dece galbini noi de noiţă, ferecaţi. Privi 
pe adresă. Era a sa, căci el singur pe lume era 
doctorul Şoimescu. Acésta dărnicie nepomenită a 
mătuşei Sara i puse in mirare. „Etă cea mai 
sprâncenate din tóté minunile sprâncenate ale mă
tuşei*, exclamă Şoimescu: „vedî dragă, drăguţă, de 
când nu mai avurăm aşa comoră in casă. Pronia 
cerescă veghiază asupra-ne şi asupra copiilor noştri. 
Acum avem cu ce să intimpinăm greutăţile ierneî.

:Totă lipsa s’a sfîrşit. De ce plângi?*
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»Ah*, oftâ Susanica imbrăţoşând pe bărbatul 
său, »plâng de bucurie*. Dar, adause incetinel, 
„m’am şi închinat totă nóptea, căci şi aşa n’am 
putut să dorm“.

La aceste cuvinte Şoimescu o strinse pe Su
sanica de peptul seu, şi nu iţise nimic: plângea in 
taina, căci nu arăta bucuros induoişirea sa.

Cea mai sprâncenată dintre tóté.

Punct la 1 stetea inaintea patului mătuşei. I 
prinse mâna plin de emoţiune internă şi plin de 
gratitudine, i prinse mâna, — căci aşa promisese 
Susaneî, — şi depuse o sărutare pe acesta mână 
milostivă, dicénd: „Scumpă mătuşa, darul D-tale 
nî-a umplut de fericire, pe mine şi pe Susănica“.

„Dragă nepóte“ , respunse bolnava fericită, 
căci de mult timp nu-i să sărutase mâna, „sunt 
datornica D-tate, de un an şi mai bine“.

„Şi ărtă-mi purtarea mea cea rea de erî“, 
continuă doctorul.

Mătuşica îş acoperi de ruşine faţa cu mâna 
şi cu năframa. După ver o câteva secunde dise, 
fără de a-lü privi: „Nepóte mă încred pe deplin
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in D-ta — vieţa-mî átírná de la D-ta. Sei să taci, 
şi vreai să taci?“

Şoimescu promise tot. Dar ea nici atunci nu 
se linisci. I promise totă averea ei, déca va păstra 
secretul. El depuse un sacru jurăment.

„Sciu că voi doi, tu şi cu Susana, ve aflaţi 
adeseori in mare lipsă. Voi merge să trăiescu cu 
voi, căci“ — aici începu se plângă cu hohot, — 
„şi aşa trebuie să depărtez pe servitórea mea bă- 
trîna, care m’a îngrijit, de mult timp cu atâta cre
dinţă. Cât timp veţi păstra secretul meu, ve voi

pentru hrana mea 1000 de fiorini, şi ve voi 
laşa, după morte, averea mea intregă“.

Doctorul cădu in genunchi şi jurâ.
„Dar trebuie să locuiţi afară din oraş, căci 

in oraş eu una nu remân. Ve cedez in proprie
tatea vostră, casa mea cea mare de lângă porta 
oraşului, casa cu grădină şi cu pămenturî cu tot. 
Sei casa mea lipită cu hotelul „la bătălia de la 
Solferino“ ce am moscenît acum un an de la fra
tele mamei mele, de la directorul de accise?

Doctorul jurâ cu mâna ridicată: că cu tot 
gerul şi cu totă zăpada, se va muta chiar de mâne, 
in casa de lângă portă.
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„Cât timp veţi tăcea, ve voi plăti pentru 
hrana mea banii pe o jumătate de an inainte; şi 
pentru primele arangiamente de care vom avea 
trebuinţa noi, adică voi şi cu mine, vei găsi in 
dulapul cela un fîşic cu galbeni“.

Doctorul întinse amendoue manile şi tote cele 
cinci degete in aer şi jură că va tăcea pănă la 
morte, dar in sine se gândi: „ea crede de bună séma 
ca a venit judecata de apoi de s’a convertit aşa 
de curând“.

Cu tóté astea Sara încă tot nu mărturisise 
secretul. De câte ori se incercase de a incepe, i 
se incleşta gura, îş ascundea faţa şi plângea. — 
Acest chin dura destul timp, când voia să incepă, 
când éras se opri cu vaete. Doctorul se sculâ şi 
se puse pe un scaun dinaintea patului, îş sterse cu 
mâneca rocului genunchii, luâ o prisă de tabac şi 
să gândi in sine: dăeă este cu putinţă de a scote 
totă apa dintr’o fântâna, apoi şi lacrimile unei fete 
bătrene vor seca doar vr’o dată.

Minunea devine tot mai sprâncenată.

Avu dreptate. Când nu mai fu in stare 
se plângă, credu că i s’ar fi astîmperat cuge
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tul şi dise cu vocea li-emu rând ă : „Nepóte, erí, 
când ai plecat de la mine cu vorba cea gróz- 
nică. . .

Doctorul erăş voi să cadă in genunchi şi să 
se rőge de ertare: „Uită de acest, cuveni, era din 
partea mea o . . .

„Nu, nepóte — póte că ai avut dreptate“.
„A fost o prostie din partea mea“.
„Nu, nepóte, cred că ai avut dreptate“.
„Imposibil, scumpă mătuşă!“
„Vai, ba nu, pré posibil şi pré sigur, nepóte“.
„Dar nu-i cu putinţă, nici de cum, mătuşă, 

şi chiar — şi décá — dar nu, nu mătuşă. De 
sigur nu“.

„Ai dreptate, nepóte. Ar fi trebuit să fiu 
mai cu minte la bătrâneţele mele, dici D-ta. Ai 
dreptate să dici aşa. Dar ce vreai, nenorocirea s’a 
intîmplat. Am fost măritată, dar in taină, — in 
deplină taină — inse in totă cinstea şi in totă 
regula. Cine mé va crede, păcatele mele, cine mé 
va crede. A murit in Caucas, lovit de un glonţ de 
tun. Etă scrisorile şi atestatele. A murit şi . . .

„Cine, mătuşă?“ intrebâ Şoimescu plin de 
mirare.

3



„Vai, hornistul muscălesc, care acum un an 
când cu zavera a fost la mine in cuartir pănă ’n 
tomna. Nu era un hornist de rend, ci un hornist 
de regiment, tată-seu si moşu-său fuseseră caporali. 
Dar, Domne sfinte, nu voiam să fiu numită hor- 
nistă, hornista Bucim, ce nepotrivire şi d’aceia ţinui 
căsătoria in taină, aseeptând, să scape din regiment, 
şi să se asede aici. Dar pănă să, scape de regi
ment, fu silit să plece cu el cu tot. Etă mé acum 
văduva unui hornist. Nici un suflet de om nu scie, 
şi nici un suflet de om n’o să orădă. Mor, décá 
să va afla. Tot oraşul ar striga, că éta adevărata 
minune sprâncenată. Ce ocară, vai ce ocară!“

Doctorul era tărbacit de vestea neasceptată. 
E drept că văduse adese orî pe hornist in odăile 
mătuşe-si, — dar nu se temuse câtuş de puţin de 
o asemenea apropriere. Temerile mătuşe-si erau 
nefondate, după cât putea conósce el momentan, 
dar la întrebările sale i dede nisce răspunsuri, cari 
îl făcură de incepu să crădă şi el.

Din nou i dede parola sa de onóre că va 
păstra secretul, şi că o va ascunde dinaintea lumeî 
pănă atunci, pănă ce va fi in stare a se presenta fără 
frică dinaintea ver-cui. Pânâ atunci va dice, că
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e bolnavă, care va fi şi causa strămntărei ei la 
doctorul, şi retragerea ei din lume.

Donaţiunea casei de lângă portă fu întărită 
prin un act autentic, şi strămutarea se săverşi 
chiar a doua (li. Mătuşa deveni nevisibilă pentru 
lume. Ea fu servită de Susanica, care fusese in
trodusă in misteriul eî.

Urmări bune.

Mătuşa in orele ei senine, — căci avea şi 
ore senine de vreme ce se silea Susanica a i face 
tóté după plac şi a o impresora cu tóté dulceţele 
vieţet, pe care nici că le gustase mătuşa pănă 
jatunci — dicea: „Etă minunea sprâncenată. Cine 
■putea crede, că voi avea acesta sórte. o hor- 
pistule, hornistule‘\

Intimplarea produse un efect salutar asupra 
iarei. De frică că să nu fiă trădată, nu mai primi 

prietenele ei in societate de cafea şi să deprinse 
2u petreceri mai curate in senul familiei Şoimescu- 
ui. — Ce-i drept, tot i mai plăcea s'aucjă, câte 
leva nou de prin oraş, dar — aducendu-şî a minte 
e greşala ei — nu mai critica cu atâta asprime 
ţa pănă acum; ofta numai de greutatea peea-

3*
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telor streine şi proprie. Deveni modestă, supusă, 
duiosă, cum nu s’ar fi asceptat nime de la dânsa. 
Transplantarea eî printre alţi omeni printre alte 
împrejurări şi alte obiecte: decisiunea eroică ce 
luase pentru a dărui o parte din averea ei; în
credinţarea doctorului, că i mai remăsese destulă 
avere pentru a trăi; — astea töte o prefăcură aşa 
de mult, incât părea că trăiesce in altă lume. Să 
lăsă chiar de cămătărie, căci in retragerea in care 
trăia, şi aşa n’ar fi putut să-şi vâtjă de carnete.

Cele lalte trei facultăţi deveniseră pară şi foc. 
Advocatul Clesce şi Bucimul teologic şi filosofic fă
ceau o gălăgiă teribilă unii cătră alţii, căci Sara 
Bucim nu mai voia să primescă pe nici unul dintre 
eî, şi le spusese: protopopului şi filosofului ceia ce 
aflase de la advocatul despre eî, ér advocatului, 
ceia ce aflase de la protopop despre el. Cei duoi 
Bucim, adică protopopul şi filosoful se impăcară pe 
faţă, cu scopul pentru a fi mai tari prin întrunirea 
lor faţă cu advocatul, care li pindea tóté mişcările 
pentru a găsi ver o pricină de judecată. Filosoful 
scrise o carte escelintă despre patimile omenescî, 
şi protopopul ţinea predici in contra defăimăreî, 
pizmei, clevetire! şi reutăţeî. Amenduoi făcură mult
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bine prin aeésta, dar pîrţagul lor crescea din ce 
in ce.

Pia fraudă.

După iérna cea grea sosise in fine primávéra, 
se apropriau dilele cele căldurose de vérá. Doc
torul Şoimescu observase deja de mult, că mătuşă-sa 
Sara se ingrijase fără causă. El i spusese aeésta 
şi i disese că boia ei era o urmare a slăbiciune! 
femeescî. Dar de géba. mătuşa nu voia să credă, 
cu neputinţă de a o scote din închipuirea eî. Susa- 
nica şi Şoimescu erau siliţi să tacă, şi să lase pe 
mătuşa cu credinţa eî, de frică, să no supere. De 
ordinar zăcea in pat.

„Sunt ingrijatä“ dicea Susăniea cătră bărbat.u- 
séu, câte o dată mi să pare că nu-i in totă firea“.

„Ai dreptate, i lipsesce o dogă“ , respundea 
doctorul — „are o ideia hipochondrică, o ideiă fixă. 
Cu medicamentele mele n‘o voi tămădui nici o dată. 
Ce să facem. Póte să o vindecăm de o fantasiă 
Prin altă. Să (Jicem, că copilul nostru, ce ne va 
veni, este al eî“.

„Dar n’o să crâdă“.
„Dacă nu va crede, va crede altceva şi pace“.
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După ver-o câteva săptămâni Susănica nu se 
mai arăta dinaintea mătuşei. Doctorul i spuse că 
Susănica ar fi cădut la pat far de vreme.

„A născut un copil mort?“ intrebâ Sara.
„Da“ — respunse Doctorul.
„Vai“ dise ea cu un suspin.
„Fii făr de grijă mătuşă“.
In o diminăţa, înainte de a să crepa de di, 

mătuşa fu desceptată in un mod curios. Faţa i 
era stropită cu apă; doctorul i ţinea sticluţe sub 
nas, care de care cu miros mai petrundetor, încât, 
i lua resuflarea.

Deschise ochii cu mirare.
„Domne sfinte, mor, mă prăpădesc! Ce faci 

cu nasul meu, nepote?“
„Tăcere mătuşă! nu vorbi nici un cuvănt 

dise doctorul cu faţa voiosă. ,,Fă-me numai să 
inţeleg, dăcă te afli mai bine“.

„Mă simt binişor, nepote'1.
„Patru ore întregi ai zăcut in leşini, mătuşă: 

ţi-am dus frica. Acum e bine, eşti scăpată. Un 
drăgălaş de băiat.......... *

„Ce* striga Sara frecendu-şi nasul, de era 
mai să facă frec&ţeî din el.



»Un băiat frumuşel. Vreai sá-lü védi. Décá 
vei sta liniscită, fără de a mişca măcar din mâni, 
apoi . . . .*

»Dar, nepóte . . . .*
»Voi spune ómenilor, că este copilul neveste-mi, 

cum cred toţi cei din casă*.
»Ah, nepóte, ce om cu minte esci, cum rn’ai

sfătuit, m’ai. ajutat de bine,..........esci un ânger.
Şoimescu să duse. Mătuşă tremura fotă de spaimă 
şi de bucurie. Privi împrejur. Pe masă stetau 
luminări aprinse şi o grămadă de sticluţe cu me
dicamente. 0 femeiă aduse copilul; dormea lin. 
Sara nu dise nici un cuveni, îl privi lung, incepu 
a plânge amar, sărută de nenumerate ori fiinţa 
plăpîndă şi dise cătră doctorul, după ce i luaseră 
copilul: Este leit şi sleit hornistul rusesc, Dumne
zeu sä-lü ierte. ţ)eu leit şi sleit*.

Efecte.
După câteva septemânî pe care le petrecuse 

Sara după. ordonanţele doctorului cu medicinî şi cu 
supă, se scula din paf şi umbla prin casă, mai 
sănătosă, mai virguróse, ca ver când. Legăna 
baiétul şi îl purta cu fragedime prin casă, şi avu
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grijă de el, ca o maimuţă de maimuţoiul eî, care 
nu va se dică puţină dragoste. Se vindecase de 
inchipuirea ei nebună prin o altă inchipuire şi mai 
nebună. Cum eşi din casă, se duse mai intâiu la 
biserică pentru a mulţămi cerului de scăparea eî, 
şi de la biserică se duse la notar, pentru a ceda 
in tóté formele legale intréga eî avere doctorului eu 
condiţiunea ca s’o alimenteze cât va trai ea şi să-i 
dea afară de aceia şi o rentă anuală. Doctorului 
i impuse inse şi secreta clausă, ca să lase după 
mórtea sa, hornistelului, jumătate din aeestă avere.

Astfel doctorul Şoimescu prin minunele sprân
cenate ale mătuşei Sara deveni de o dată om bogat. 
Isbînda facultăţeî medicale era cu desăvârşire decisă, 
cu atât mai inverşiunat se luptau facultăţile teo
logice, filosofice şi juridice unele cu altele. Nu-şî 
putea erta una cei lalte, că să lipsiseră reciproc 
de moscenire. Doctorul fu mai lesne ertat. El nu 
era vinovat. Ba cei lalţi sé împrieteniră cu densul, 
căci era unul dintre cei mai bogaţi omeni din oraş; 
şi de un om bogat, séu mai bine de banii sei, 
atât filosoful, cât şi teologul şi nu mai puţin şi ju
ristul, are tot de-a-una lipsă.

Ura certaţilor merse la cele din urmă aşa de-
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parte, încât opriră pe copii lor de a vorbi unii cu 
alţii; încât, decă se intălneau duoi din ei pe stradă, 
sé intórcea din depărtare, pentru a nu da unul de 
altul; încât, decă nu puteau să se înconjure, unul 
mergea in drăpta, cel lalt, in stingă, fără de a să 
saluta. Duşmănia lor de morte, care degenera adese 
ori pănă la batjocură, era cunoscută şi desapro- 
bată de oraşul intreg.

„Dar* elicea Susanică cătră bărbatul ei, Do tuş 
este trist, de a vedea rudele in vrajbă. Ce ar fi 
dragă bărbăţele, decă te-ai încerca. să-î impacî? 

|  Chiamă-î o dată la un banchet amical. Vinul póte 
I i va îmblîndî şi i va face erăş prieteni. încărca 
§ deu. Ai împlini o faptă frumosă*.

»Tóté sunt bune* observa mătuşa Sara. „Omul 
să fiă creştin şi să sé impace. Şi eu mă invoiesc. 
Dar banchetul să nu-lű daţi aici in casă; nu pot 
să sufer pe cei trei omeni falsî. Pot să iert tot, 
dar nu pot uita nimic. Banchetaţî peste dram in 
hotelul „la bătălia de la Solferino*; aici insă nu.

Bătălia de la Solferino.

Doctorului i ar fi părut bine dăcă ar fi putut 
; împăca pe verîi săi, însă nu pré să incredea in
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puterile sale. Dar Susănica se rugase atât de fru
mos, ér când se ruga Susănica atunci nu-î putea 
resista nimeni, dar mai puţin doctorul Şoimescu.

Pentru banchetul de împăcare i veni forte 
apropo presenţa a duoi savanţi streini, care veniseră 
in acel oraş pe ruta unei călătorii de distracţiune, 
şi cari amînduoi ca profesori academici ai lui Şoi
mescu îl trataseră cu bunăvoinţă. Acum putea să 
le resplătescă, şi presenţa acestor duoi bărbaţi în
semnaţi, trebuia să aibă o influinţă salutară asupra 
verilor înduşmăniţi, şi să-î oprescă de a face ver 
o necuviinţă

Unul dintre cel duoi bărbaţi eminenţi era ves
titul consilier şi profesor Crestilă, mai mult inait 
de cât eminent, aprópe gigantic, slab 8a o umbră.

Cel lalt om eminent era consilierul Burete, 
un bărbăţel mititel, palid, vestit prin lume in urma 
scrierilor sale, dâcă cumva lumea n’a uitat de ele 
şi de autorul lor. Hotelierul din , bătălia de la 
Solferino* era însărcinat să prepare o cină bogată. 
— Doctorul invitase la o cină simplă, s oc r a t i că .

0 astfel de cină s o c r a t i c ă  la un doctor 
bogat, ca omul din evangeiiă, nu se refusă cu uşu
rinţă. Toţi veniră. Clesce şi ceî duoi bărbaţi emi-
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nenţî erau cei dintâiî. Petrecerea era forte spiri
tuală, prin spiritul streinilor, cari fiind orientaţi forte 
bine printre medisanţele literare, scia să spună câte 
o ridiculitate despre toţi omenii cari iş făcuseră un 
nume prin scrierile lor. Dar când sosi profesorul 
Bucim se scumpi risul advocatului. Acesta strîmbâ 
din nas par’ că l’ar fi apucat o durere de pântece, 
ér profesorul făcu un cerc atât de mare trecând pe 
lingă Clesce, par’ ca s’ar fi temut, să nu-şi mur- 
dărâscă rocul séu de eolórea mărgeanelor şi cu pan
talonii sei albi prin singura resuflare a advocatului. 
Când inse veni şi mititelul, rotundul, negrul şi sănă
tosul protopop, atunci păru, că a dat necuratul in 
societate. Indigenii vorbeau numai cu streinii; se 
fereau chiar de a privi unii spre alţii, şi decă să 
privea apoi atunci o făceau ca din ochii de şerpi.

In fine societatea se aşedâ la masă. Doctorul 
incercâ a Înveseli societatea cu glumele sale. Cel 
duoi bărbaţi eminenţi spuneau mereu la istorióre 
scandalóse despre invitaţi. Totul părea a merge 
bine. Şoimeseu se prepara deja la o scenă de 
împăcare săvârşită intre pahare cu şampaniă.

Filosoful insistă a servi la masă, precum se 
esprima el. împărţi supa, era o supă de ceraşe;



după o recetă nouă de noiţă; un cap de operă al 
bucătarului solferinic; o plăcere pentru cei cari scia 
ce e gustul.

Veni rândul să dea şi advocatului Clesce. Asta 
i veni greu profesorului. Cu neputinţă de a servi 
pe acest om. Tresări.

Domnul Clesce védu cu furiă ascunsă tot ce 
să petrecu in inima filosofului. Ér acum când pro
fesorul privi cu ochii despreţuitori la el, par’ că ar 
fi voit să intrebe: »şi faţă de tine, miserabilule, 
trebuie să păstrez regulile bunei cuviinţe?“ dabia 
putu să să modereze advocatul înfuriat. I făcu 
căci nu-lü putu vedea nime — o mutră filosofului. 
Acesta fu apucat la acâstă vedere de arţag. Trase 
iute advocatului — căci nu-lű putea vedea nime — 
cu lingura purpuriă una peste gură. Advocatul turbat 
sé sculă, întinse mâna sa lungă peste mâsă şi apucă 
pe — protopopul de cap, căci filosoful sé pitise ’n 
grabă sub masă. Protopopul speriat părăsi paruca 
sa venerabilă in ghiarele advocatului şi se pituli 
lingă filosoful sub masă. De aici urmară amânduoî 
lupta in contra uriaşului juridic. Fie-eare dintre 
ei prinse câte unul din picerele lui Clesce. Fie
care trase cu furie de picere. Astfel uriaşul trebui



să cadă. Cu el împreună cădu inse şi cina socra
tică cu sgomot la păment.

Acum incepură Bucimiî un urlet grandios sub 
masă. Eminentului Grestilă, de tpt nevinovat de 
acésta luptă, i sări, printr’o ridicare miraculosă ciorba 
de ceraşe pe obraz. Consiliarul Burete stetea înfipt, 
căci in pólele sale se adunase o grămadă de păserî 
fripte.

Astea fote se intimplaseră cu o iuţdlă atât 
de mare, ineât nu seia nime, cum? de ce? de 
unde? şi ce?

„Să ia dracul facultăţile* strigă doctorul fu
gind la ferestră ca se scape din cercul cutremuru
lui. »Me temeam de una ca asta*.

La trista lumină a policandrului, nu sé vedea 
alt nimic d’asupra mesei, decât picerele advocatu
lui , pledând in aer. Filosoful Bucim sé firi pe 
mâni şi pe picere de sub masă; un purcel fript 
stetea călare pe spinarea sa, cuin stă maimuţa pe 
urs. Şi protopopul eşi de sub masă; dar incur- 
cându-se in pânzetură, o trase pe sine cu rui
nele cinei socratice cu tot,, şi merse prin odaia in- 
tregă urmat de acest alaiu. Aparaţiunea cea mai 
duiosă era inse persona eminentului Clestila in-

-- iö  --
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muiată de sus pană jos in cioi’ba de eeraşe, care i 
luase şi vederile. Spre apărarea sa, apucase, cu 
multă presenţă de spirit, un picior de viţel fript. 
Astfel mergea maiestuos, ea o fantomă sângerosă, 
in tăcere şi d’a pipăita prin salon; căci prin întu
necimea purpuriă a ciorbei, nu putea cunósce de 
unde venisă harţul subit. D’aceia dede fără milă 
cu piciorul de viţel fript, in birtaşu, care tocmai 
intrase cu o paştetă, şi împrăştia fără milă şi in
durare atât, pe birtaş cât şi paşteta prin odaiă; 
căci de unde scia el, care nu vedea, décá are d’a 
face cu un amic séu cu un neamic.

Protopopul părăsi paroca, filosoful purcelul pe 
cămpul de luptă. Aménduoi fugiră, mâncând pă
mântul. După ei Clesce, plin de furie şi de ruşine. 
Doctorul aduse pe cei duoi streini vestiţi dar de- 
rangiaţî, la nevasta sa, şi i povesti intîmplarea ne
fericită.

»Domne sfinte* strigă mătuşa »omeni cu vâză 
şi cu stare. Ce minune sprâncenată*!

»Cu voia Dv.® respunse eminentul Crestilă, 
când putu să vâtjă ârăş, »mie mi se pare că a fost, 
o minune cu zamă de eeraşe, dâcă nu m’am înşelat *.


